
LITTLE BROTHER PACK-MULTICAM

Pairs Well With Firearm-Transport Gear

The Eberlestock Little Brother Pack is the perfect companion for a rifle bag or
other heavy gear, giving back country hunters or military operators a support
pack that doesn't add extra bulk to a heavy gear load. The Eberlestock Little
Brother Pack can be paired with the company's A4SS Tactical Weapon Carrier
for a total fight-ready loadout. The bag also allows for top and front loading, along
with 6 liters of hydration storage, as well as a rack designed for PRC-117 military
radios. MOLLE-compatible webbing rounds out the bag. Provides 1,800 cubic
inches of storage space Comes in coyote brown or military green Total weight: 4
pounds For back country hunters, the company notes that the Eberlestock Little
Brother Pack is not designed for hiking heavy meat loads from hunting grounds
without the use of the AGIF Endo Frame.

Attributes

Name: LITTLE BROTHER PACK-MULTICAM
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100033931
Mfr. No.: G1MM
Color: Multi-Cam
Cubic Inches: 1800
Dimensions: 22'' x 11'' x 7''
Size: Medium
Weight: 4 lbs
Delivery weight: 1.916kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 330mm
Shipping length: 610mm
UPC: 812028016969
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock Little Brother
Pack

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock Little Brother Pack! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen bei Ihren OutdoorAktivitäten eine sichere und funktionale Unterstützung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halten Sie sich an alle Anweisungen zur Verwendung und Pflege des Produkts.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Eberlestock Little Brother Pack nicht zum Transport von schweren Fleischlasten ohne das
AGIF Endo Frame.
Stellen Sie sicher, dass alle Taschen und Fächer sicher verschlossen sind, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Produkt immer so, dass es sicher am Rücken sitzt, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Pack nicht überladen wird, um die Stabilität zu gewährleisten.
Verwenden Sie die MOLLESchlaufen nur für kompatible Ausrüstungsgegenstände.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Packs:

Überprüfen Sie, ob alle Riemen und Schnallen intakt sind.
Stellen Sie sicher, dass der Pack sauber und trocken ist, bevor Sie ihn verwenden.

Beladung des Packs:

Laden Sie das Pack gleichmäßig, um ein Ungleichgewicht zu vermeiden.
Platzieren Sie schwerere Gegenstände näher am Rücken und leichtere Gegenstände weiter weg.

Trageanpassung:

Passen Sie die Schultergurte an Ihre Körpergröße an.
Stellen Sie sicher, dass der Hüftgurt fest sitzt, um das Gewicht gleichmäßig zu verteilen.

Verwendung des Packs:

Tragen Sie den Pack immer mit den Schulter und Hüftgurten.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, während Sie das Pack tragen.

Entfernen des Packs:

Stellen Sie sicher, dass der Pack von Ihrem Rücken gelöst ist, bevor Sie ihn ablegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Materialien, wenn möglich, um Recycling zu ermöglichen.
Werfen Sie das Produkt nicht einfach in den Müll, sondern suchen Sie nach speziellen Sammelstellen für
OutdoorAusrüstung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Eberlestock Little Brother Pack wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie auch Informationen über
Sicherheitsrückrufe oder andere sicherheitsrelevante Themen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von OutdoorAusrüstung von größter Bedeutung ist.
Befolgen Sie diese Richtlinien sorgfältig, um ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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Eberlestock Little Brother Pack Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Little Brother Pack. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe use of your pack. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the pack is suitable for your intended use and load.
Regularly inspect the pack for signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the weight limit of the pack; it is designed for a total weight of 4 pounds.
Keep the pack away from fire and extreme heat sources.
Store the pack in a cool, dry place when not in use.
Ensure that all zippers, straps, and buckles are securely fastened before wearing the pack.
If you notice any unusual behavior or damage, discontinue use immediately and report it.

Specific Safety Precautions for Use
The Eberlestock Little Brother Pack is not designed for hiking heavy meat loads without the AGIF Endo
Frame.
When using hydration storage, ensure that the hydration system is properly sealed to avoid leaks.
Be cautious when loading items into the pack to maintain balance and prevent injury.
Avoid placing sharp or pointed objects in areas where they may puncture the pack or cause injury.
If using the pack in conjunction with the A4SS Tactical Weapon Carrier, ensure proper attachment and secure
fit.
Always ensure that the pack is worn properly, with both shoulder straps adjusted to fit comfortably.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Pack:

Open the top and front loading compartments.
Distribute weight evenly to maintain balance.
Utilize the 6 liters of hydration storage as needed.
Secure any items using the MOLLEcompatible webbing.

Wearing the Pack:

Adjust the shoulder straps to fit snugly but comfortably.
Ensure that the weight is distributed evenly across your back.
Use the sternum strap for added stability if available.

Pairing with A4SS Tactical Weapon Carrier:

Attach the Little Brother Pack to the A4SS Tactical Weapon Carrier as per the manufacturer's
instructions.
Doublecheck all connections to ensure a secure fit.

Maintenance:

Clean the pack with a damp cloth and mild soap as needed.
Avoid harsh chemicals that may damage the material.
Allow the pack to air dry completely before storing.

Disposal Instructions



Dispose of the Eberlestock Little Brother Pack responsibly.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Follow local regulations for disposal of textile products.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the manufacturer's website or customer service resources.
Always ensure that you have the latest information regarding product recalls or safety updates.

Thank you for following these safety guidelines. Enjoy your adventures with the Eberlestock Little Brother Pack!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Mochila Eberlestock Little Brother

Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock Little Brother. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un soporte
confiable durante tus actividades al aire libre, como la caza o el uso militar. Para garantizar un uso seguro y efectivo,
te pedimos que leas y sigas estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa si hay daños visibles,
como costuras desgastadas o correas rotas.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad máxima de 1,800 pulgadas cúbicas.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Si utilizas la mochila en condiciones climáticas adversas, asegúrate de que esté adecuadamente protegida
contra la humedad.
Siempre verifica que los cierres y hebillas estén correctamente asegurados antes de usar la mochila.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la mochila solo para su propósito previsto. No la uses para transportar cargas extremadamente
pesadas sin el uso del Marco Endo AGIF.
Si transportas un rifle u otro equipo pesado, asegúrate de que esté bien asegurado y equilibrado en la
mochila.
Ten cuidado al cargar o descargar la mochila, especialmente en terrenos irregulares o resbaladizos.
Si eres menor de edad, asegúrate de que un adulto supervise tu uso de la mochila.
Mantén la mochila alejada de áreas donde pueda ser atrapada o enganchada en objetos afilados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Mochila:

Ajusta las correas de los hombros a una longitud cómoda.
Asegúrate de que la mochila esté bien centrada en tu espalda para un mejor equilibrio.

Carga de la Mochila:

Abre la parte superior y frontal de la mochila para cargar tus objetos.
Distribuye el peso de manera uniforme para evitar tensiones en la espalda.
Si utilizas el soporte para hidratación, asegúrate de que esté correctamente instalado.

Uso de la Mochila:

Ajusta las correas de compresión para estabilizar la carga.
Si transportas un rifle, utiliza el Transportador de Armas Táctico A4SS para asegurar su colocación.

Mantenimiento:

Limpia la mochila con un paño húmedo. No uses productos químicos agresivos.
Revisa regularmente las correas y hebillas para asegurarte de que funcionen correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, considera donarla o reciclarla si es posible.
Si la mochila está dañada y no se puede reparar, deséchala de acuerdo con las regulaciones locales de
residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta a un representante de la
empresa a través de los canales de atención al cliente disponibles. Recuerda que es importante reportar cualquier
producto que consideres inseguro.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siempre sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia al
aire libre con la mochila Eberlestock Little Brother.
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Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock Little
Brother

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock Little Brother. Ce sac est conçu pour offrir un soutien optimal aux chasseurs
et aux opérateurs militaires, tout en restant compact et léger. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation.
Évitez de surcharger le sac audelà de sa capacité de 1 800 pouces cubes.
Ne transportez pas de charges lourdes de viande sans l'utilisation du cadre AGIF Endo.
Vérifiez régulièrement les sangles et les attaches pour détecter tout signe d'usure.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Transport d'Armes: Assurezvous que toutes les armes sont sécurisées et ne peuvent pas se déplacer à
l'intérieur du sac.
Hydratation: Utilisez uniquement des réservoirs d'hydratation compatibles pour éviter les fuites.
Équipement Électronique: Protégez les appareils électroniques des impacts en les plaçant dans des
compartiments rembourrés.
Conditions Météorologiques: Évitez d'utiliser le sac dans des conditions extrêmes sans protection
adéquate.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Sac:

Dépliez le sac et vérifiez qu'il n'y a pas de déchirures ou d'endommagements.
Ouvrez les compartiments pour assurer un accès facile à votre équipement.

Chargement du Sac:

Placez l'équipement le plus lourd au fond du sac pour un meilleur équilibre.
Utilisez les sangles MOLLE pour attacher des accessoires supplémentaires.
Assurezvous que les compartiments sont bien fermés pour éviter toute perte d'équipement.

Transport:

Ajustez les bretelles pour un confort optimal.
Portez le sac sur les deux épaules pour mieux répartir le poids.
Évitez de courir ou de sauter avec le sac chargé pour prévenir les blessures.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en tissu et en plastique.
Si le sac est endommagé audelà de la réparation, envisagez de le recycler dans un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac Eberlestock Little Brother, veuillez
contacter le point de contact de l'UE pour les produits.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre sac Eberlestock Little Brother en toute sécurité. Pour votre
sécurité, n'hésitez pas à signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes et à vérifier les
mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Eberlestock Little Brother Pack Istruzioni di Sicurezza
per il Consumatore

Introduzione
Grazie per aver scelto il Eberlestock Little Brother Pack. Questo zaino è progettato per offrire un supporto efficace
per i cacciatori di montagna e gli operatori militari. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per
garantire un utilizzo sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il tuo zaino oltre le specifiche indicate (1.800 pollici cubici di spazio di stoccaggio).
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il pack, assicurati che tutte le cinghie siano ben fissate e regolate per una vestibilità sicura.
Evita di trasportare carichi pesanti di carne dai luoghi di caccia senza l'uso del telaio AGIF Endo.
Fai attenzione durante il caricamento dall'alto e dal fronte per evitare lesioni.
Non utilizzare il pack se noti danni strutturali o difetti nei materiali.
Se il pack viene utilizzato da bambini o gruppi vulnerabili, assicurati che siano sempre supervisionati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Pack

Controlla che tutte le cinghie e le fibbie siano in buone condizioni.
Assicurati che il tessuto compatibile con MOLLE sia correttamente fissato.

Caricamento del Pack

Carica il pack dall'alto o dal fronte, distribuendo il peso in modo uniforme.
Inserisci il serbatoio di idratazione nella tasca designata, assicurandoti che sia ben sigillato.

Regolazione delle Cinghie

Regola le cinghie delle spalle e della vita per una vestibilità comoda.
Verifica che il pack non si muova durante il movimento.

Utilizzo

Indossa il pack correttamente, mantenendo il carico vicino al corpo.
Evita movimenti bruschi che potrebbero causare lesioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il pack nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Se il pack è danneggiato oltre la riparazione, considera di portarlo a un centro di riciclaggio specializzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o l'azienda produttrice. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.



Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo Eberlestock Little
Brother Pack. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura e di rimanere informato su
eventuali richiami o avvisi di sicurezza tramite il portale Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka Eberlestock
Little Brother

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka Eberlestock Little Brother. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o myśliwych i
operatorach wojskowych, oferując wsparcie w terenie bez zwiększania objętości ciężkiego ładunku. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie plecaka.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj plecak przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad.
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj plecak w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł wysokiej temperatury i wilgoci.
Nie przeciążaj plecaka ponad jego maksymalne obciążenie.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z plecaka, aby uniknąć wypadków.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj noszenia plecaka, gdy jesteś w ruchu w trudnym terenie, aby zminimalizować ryzyko upadków.
Nie używaj plecaka do transportu ciężkich ładunków mięsnych bez zastosowania ramy AGIF Endo.
Upewnij się, że wszystkie zapięcia i paski są prawidłowo zapięte przed rozpoczęciem podróży.
Przechowuj przedmioty w plecaku w sposób, który zapobiega ich przemieszczaniu się podczas noszenia.
Regularnie sprawdzaj stan taśmy MOLLE i innych akcesoriów, aby zapewnić ich prawidłowe działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie plecaka:

Sprawdź, czy plecak jest czysty i suchy.
Upewnij się, że wszystkie części są w dobrym stanie.

Załadunek:

Otwórz górne i przednie zamki błyskawiczne.
Umieść przedmioty w plecaku, zaczynając od najcięższych.
Zabezpiecz wszystkie przedmioty, aby zapobiec ich przemieszczaniu się.

Użycie uchwytu do radiostacji:

Umieść radiostację PRC117 w odpowiednim uchwycie.
Upewnij się, że wszystkie połączenia są stabilne i dobrze zabezpieczone.

Zarządzanie nawodnieniem:

Napełnij system nawodnienia do 6 litrów.
Upewnij się, że węże są prawidłowo podłączone i nie mają wycieków.

Zamknięcie plecaka:

Po załadunku zamknij wszystkie zamki błyskawiczne.
Sprawdź, czy plecak jest dobrze zapięty przed rozpoczęciem podróży.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj plecak zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli plecak jest uszkodzony, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Zawsze usuwaj wszelkie elementy, które mogą być niebezpieczne dla środowiska.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka Eberlestock Little Brother, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo i długotrwałą satysfakcję z
użytkowania plecaka Eberlestock Little Brother. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych przygód!
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Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock Little Brother
Pack

Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Little Brother Pack. Denna ryggsäck är designad för att ge jägare och militära
operatörer en effektiv och funktionell lösning för transport av utrustning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper om den innehåller delar som kan utgöra en risk.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Eberlestock Little Brother Pack för avsedd användning, som att transportera vapen eller annan
tung utrustning.
Använd AGIF Endo Frame om du planerar att bära tunga köttlaster.
Kontrollera att alla spännen och fästen är ordentligt säkrade innan du använder väskan.
Undvik att överbelasta väskan. Överbelastning kan orsaka skador på produkten och öka risken för olyckor.
Om väskan används i fuktiga förhållanden, se till att torka den ordentligt efter användning för att förhindra
mögel och skador på materialet.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att alla delar är inkluderade och i gott skick.
Justera axelremmarna och midjebältet till en bekväm och säker passform.
Fäst eventuella extra tillbehör, såsom A4SS Tactical Weapon Carrier, om så önskas.

Användning

För att lasta väskan, öppna både topp och frontfickan för enkel åtkomst.
Använd vätskefacket för att lagra vätska och se till att det är ordentligt stängt för att undvika läckage.
För PRC117 militärradio, placera den i den avsedda hållaren och se till att den är säkert fastsatt.
Kontrollera att MOLLEkompatibelt webbing är korrekt använt för att fästa ytterligare utrustning.

Avfallsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering och återvinning av syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar dem.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av Eberlestock Little Brother Pack.



Bezpečnostní pokyny pro batoh Eberlestock Little
Brother Pack

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Little Brother Pack. Tento batoh je navržen tak, aby poskytoval
maximální podporu a pohodlí při nošení těžkých nákladů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že batoh je správně nastaven a přizpůsoben vaší postavě před každým použitím.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a přezky pevně utaženy a v dobrém stavu.
Při nošení těžkých nákladů dbejte na správné rozložení hmotnosti.
Vždy se ujistěte, že máte dostatečnou viditelnost a prostor pro pohyb, abyste se vyhnuli nehodám.
Batoh je určen pouze pro nošení vybavení a nesmí být používán k jiným účelům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte batoh k nošení těžkých nákladů masa bez použití rámu AGIF Endo.
Dbejte na to, aby se do batohu nedostaly ostré předměty, které by mohly poškodit materiál nebo způsobit
zranění.
Pokud používáte batoh v náročných podmínkách, pravidelně kontrolujte stav popruhů a rámu.
Při nakládání a vykládání batohu se ujistěte, že máte stabilní postoj, abyste se vyhnuli pádu.
Zajistěte, aby byl batoh udržován v čistotě a suchu, aby se zabránilo vzniku plísní a zápachu.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím si důkladně prostudujte všechny části batohu a ujistěte se, že rozumíte jeho funkcím.
Nastavte popruhy podle vaší výšky a šířky ramen, abyste zajistili pohodlné nošení.
Používejte vrchní a přední nakládání pro optimální uspořádání vybavení.
Ujistěte se, že vodní rezervoár je správně umístěn a těsně uzavřen, aby nedošlo k úniku vody.
Před použitím batohu v terénu si ověřte, že máte všechny potřebné součásti a příslušenství.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti batohu se ujistěte, že je likvidován ekologicky.
Zvažte darování batohu, pokud je stále v dobrém stavu.
Pokud již batoh nelze použít, zlikvidujte ho podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací o bezpečnosti produktu, aktuálních upozorněních na stažení a dalších dotazech se obraťte na
oficiální kontaktní body společnosti Eberlestock v EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj batoh Eberlestock Little Brother Pack!


